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Pateikiame atsakymus į tiekėjų klausimus vykdant pirkimą „(VPP-936) Vamzdyno inspektavimo paslaugos apskrendant“ pirkimo CVP IS ID 8138020 (toliau – Pirkimas):
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	1.1
	Dėl pirkimo „(VPP-936) Vamzdyno inspektavimo paslaugos apskrendant" – prašymas paaiškinti (patikslinti) pirkimo dokumentus

Susipažinę su pirkimo dokumentais, prašome paaiškinti / patikslinti šias nuostatas:
1. Dėl kamieno skersmens (storio) nustatymo iš LiDAR ir ortofoto duomenų.
Techninės specifikacijos 6.13.2 punkte šalintina augmenija apibrėžiama kaip medžiai ir krūmai, kurių kamieno skersmuo didesnis kaip 7 cm, matuojant 5 cm nuo žemės paviršiaus, ir kurių aukštis didesnis nei 1 m. Techninės specifikacijos 6.13.6 punkte reikalaujama išskaičiuoti vyraujantį kamieno storį (rezultatas pildomas į 5 lentelės lauką „KAMIENO_STORIS", cm).
Atkreipiame dėmesį, kad iš LiDAR taškų debesies (net ir užtikrinant nustatytą ne mažesnį kaip 20 tšk./m² tankį) bei iš 10 cm GSD ortofotografinių nuotraukų techniškai nėra įmanoma patikimai nustatyti pavienio medžio ar krūmo kamieno skersmens 5 cm aukštyje nuo žemės paviršiaus. Prie žemės esančią kamieno dalį uždengia medžių lajos bei žolinė ir krūminė augmenija, o taškų tankis ties kamieno apatine dalimi po lajomis yra nepakankamas skersmeniui matuoti. Šiais duomenų šaltiniais galima patikimai klasifikuoti augmenijos tipą (medžiai / krūmai), įvertinti jos aukštį bei užimamą plotą, tačiau tikslaus kamieno skersmens nustatyti neįmanoma.

Prašome patikslinti, kaip Pirkėjas tikisi, kad kamieno skersmuo / vyraujantis kamieno storis būtų nustatomas iš nurodytų duomenų šaltinių. Alternatyviai, prašome reikalavimą pakeisti techniškai įgyvendinamu kriterijumi (pvz., augmenijos klasifikavimu pagal aukštį ir tipą bei šalintinos augmenijos identifikavimu pagal aukščio ir ploto požymius), atsisakant pavienio kamieno skersmens, matuojamo 5 cm aukštyje nuo žemės paviršiaus, nustatymo reikalavimo.

	Regarding the procurement “(VPP-936) Inspection Services for Pipelines Using Aerial Surveying” – request to clarify / specify the Procurement documents

Having reviewed the Procurement documents, we kindly ask you to clarify / specify the following provisions:
1. Regarding the determination of trunk diameter / thickness based on LiDAR and orthophoto data
Clause 6.13.2 of the Technical Specification defines vegetation to be removed as trees and shrubs growing within the scope specified in Clause 6.3, with a trunk diameter greater than 7 cm, measured 5 cm above ground level, and a height of more than 1 m. Clause 6.13.6 of the Technical Specification requires the dominant trunk diameter to be calculated, with the result entered in the “KAMIENO_STORIS” field of Table 5, in centimeters.
Please note that, based on a LiDAR point cloud — even where the specified average density of at least 20 points per square meter is ensured — and 10 cm GSD orthophotographic images, it is technically not possible to reliably determine the trunk diameter of an individual tree or shrub at a height of 5 cm above ground level. The lower part of the trunk close to the ground is obscured by tree canopies as well as grass and shrub vegetation, while the point density around the lower part of the trunk below the canopy is insufficient for measuring the diameter. These data sources allow the vegetation type (trees / shrubs) to be reliably classified and its height and occupied area to be assessed; however, the exact trunk diameter cannot be determined.

We kindly ask the Buyer to clarify how the trunk diameter / dominant trunk diameter is expected to be determined from the specified data sources. Alternatively, we kindly request that this requirement be replaced with a technically feasible criterion, for example classification of vegetation by height and type and identification of vegetation to be removed based on height and area characteristics, while removing the requirement to determine the trunk diameter of an individual tree or shrub measured 5 cm above ground level.

	Perkantysis subjektas paaiškina, kad Techninėje specifikacijoje nėra nustatytas reikalavimas atlikti kiekvieno pavienio medžio ar krūmo kamieno skersmens individualų matavimą. Pagal Techninės specifikacijos 6.13.6 punktą Tiekėjas turi išskaičiuoti vyraujantį kamieno storį, o pagal 6.13.7 punktą – nustatyti vyraujančias medžių rūšis.
Pagrindinis Paslaugos 2 rezultatas šioje dalyje yra šalintinos augmenijos, esančios Techninės specifikacijos 6.3 punkte nurodytoje aprėptyje, identifikavimas ir įvertinimas pagal Techninėje specifikacijoje nustatytų požymių visumą. Kamieno storis yra vienas iš vertinimo požymių, kuris turi būti nustatomas kaip vyraujantis požymis, taikant Tiekėjo pasirinktą pagrįstą duomenų apdorojimo ir analizės metodiką.
Atsižvelgiant į tai, tiekėjo nurodyta aplinkybė dėl pavienio kamieno skersmens tiesioginio matavimo iš LiDAR taškų debesies ar ortofotografinės medžiagos nesudaro pagrindo keisti Techninės specifikacijos reikalavimų. Konkretus reikalavimo įgyvendinimo būdas priklauso nuo Tiekėjo pasirinkto techninio sprendimo, jeigu užtikrinamas Techninėje specifikacijoje nustatytas rezultatas. Pirkimo dokumentų reikalavimai šioje dalyje nėra tikslinami.


	The Contracting Entity clarifies that the Technical Specification does not establish a requirement to carry out an individual measurement of the trunk diameter of each separate tree or shrub. Pursuant to Clause 6.13.6 of the Technical Specification, the Supplier must calculate the prevailing trunk thickness, and pursuant to Clause 6.13.7, identify the prevailing tree species.
The main result of Service 2 in this part is the identification and assessment of vegetation to be removed within the scope specified in Clause 6.3 of the Technical Specification, based on the set of characteristics established in the Technical Specification. Trunk thickness is one of the assessment characteristics and must be determined as a prevailing characteristic by applying a justified data processing and analysis methodology selected by the Supplier.
Accordingly, the circumstance indicated by the Supplier regarding the direct measurement of the diameter of an individual trunk from the LiDAR point cloud or orthophotographic material does not constitute grounds for amending the requirements of the Technical Specification. The specific method for implementing the requirement depends on the technical solution selected by the Supplier, provided that the result established in the Technical Specification is ensured. The requirements of the procurement documents are not amended in this part.



	1.2.
	2. Dėl paslaugų (apskridimų) pradžios ir vykdymo grafiko.
Prašome patikslinti, ar pirkimo dokumentuose numatyta konkreti paslaugų pradžia. Sutarties specialiosiose sąlygose (4.1 p.) nurodytas 4 mėn. atskiro užsakymo įvykdymo terminas ir 36 mėn. bendras paslaugų teikimo terminas, o Techninėje specifikacijoje numatyti du sezoniniai apskridimo langai (balandžio–gegužės ir rugsėjo–lapkričio mėn.).

Ar Pirkėjas numato pirmuosius apskridimus 2026 m. rudens sezone, ar pirmuoju realiu vykdymo laikotarpiu laikytinas 2027 m. pavasario sezonas? Atkreipiame dėmesį, kad pirmojo užsakymo įvykdymo terminui objektyvios įtakos gali turėti galimai užsitęsiančios pirkimo procedūros, sutarties pasirašymo terminai, apskridimui būtinų leidimų ir suderinimų gavimas bei rangos pajėgumų mobilizavimas. Prašome patvirtinti, kad pirmojo užsakymo terminas bus skaičiuojamas atsižvelgiant į faktinę sutarties įsigaliojimo datą ir į realią galimybę pataikyti į tinkamą sezoninį apskridimo langą.
	2. Please clarify whether the Procurement documents specify a particular commencement date for the Services. Clause 4.1 of the Special Terms and Conditions of the Agreement specifies a 4-month deadline for the completion of each individual order and a total 36-month term for the provision of the Services, while the Technical Specification provides for two seasonal survey windows: April–May and September–November.

Does the Buyer intend the first surveys to be carried out during the autumn season of 2026, or should the first realistic implementation period be considered the spring season of 2027? Please note that the deadline for the completion of the first order may be objectively affected by potentially prolonged procurement procedures, the timing of signing the Agreement, the obtaining of permits and approvals required for the survey, and the mobilization of contractor capacities. We kindly ask you to confirm that the deadline for the first order will be calculated taking into account the actual effective date of the Agreement and the realistic possibility of fitting the survey into the appropriate seasonal survey window.
	Perkantysis subjektas patvirtinta, kad pirmasis užsakymas bus teikiamas atsižvelgiant į faktinę sutarties įsigaliojimo datą ir į realią galimybę atlikti apskridimą tinkamu periodu, numatant tai, kad anksčiausiai pirmasis apskridimas galėtų būti vykdomas 2026 rudens sezoną.


	The Contracting Entity confirms that the first order will be placed taking into account the actual date of entry into force of the Contract and the actual possibility of carrying out the flight during a suitable period, noting that the earliest possible first flight could be carried out in the 2026 autumn season.



	1.3.
	3. Dėl nepriklausomų kontrolinių-tikrinimo taškų įrengimo.
Techninės specifikacijos 5.8 punkte nustatyta, kad ortofotografinio žemėlapio absoliutusis horizontalus tikslumas (RMSE_x,y) turi būti patikrintas pagal nepriklausomus kontrolinius-tikrinimo taškus. Pirkimo dokumentuose nedetalizuota, kas atsakingas už šių taškų įrengimą ir geodezinį nustatymą.
Prašome paaiškinti:
3.1. kas turi įrengti, signalizuoti ir geodeziškai išmatuoti nepriklausomus kontrolinius-tikrinimo taškus – Tiekėjas savo pajėgomis ir sąskaita, ar juos pateikia (įrengia) Pirkėjas arba jo pasitelkta trečioji šalis?
3.2. kaip suprantamas reikalavimas „nepriklausomi" – ar pakanka, kad tikrinimo taškai būtų nepriklausomi nuo aerotrianguliacijoje naudotų atramos taškų (t. y. juos gali įrengti pats Tiekėjas), ar reikalaujama, kad taškus įrengtų ir išmatuotų nuo Tiekėjo nepriklausoma šalis?
3.3. jei taškus įrengia Tiekėjas, prašome patvirtinti minimalų privalomą tokių taškų skaičių / tankį (pvz., taškų skaičių km arba kas tam tikrą atstumą), kad pasiūlymai būtų palyginami.

	3. Regarding the installation of independent control points

Clause 5.8 of the Technical Specification provides that the absolute horizontal accuracy (RMSE_x,y) of the orthophoto map must be verified using independent control points. The Procurement documents do not specify who is responsible for the installation and geodetic measurement of these points.
Please clarify:
3.1. who must install, signalize, and geodetically measure the independent control points — the Supplier using its own resources and at its own expense, or whether they are provided / installed by the Buyer or a third party engaged by the Buyer;
3.2. how the requirement for the points to be “independent” should be understood — whether it is sufficient for the control points to be independent from the ground control points used in aerotriangulation, i.e. they may be installed by the Supplier itself, or whether the points must be installed and measured by a party independent from the Supplier;
3.3. if the points are to be installed by the Supplier, please confirm the minimum mandatory number / density of such points, for example the number of points per km or at certain distance intervals, so that the Tenders are comparable.

	Perkantysis subjektas yra nustatęs siekiamą rezultatą – ortofotografinio žemėlapio absoliutųjį horizontalųjį tikslumą (RMSE_x,y), kuris turi būti ne didesnis kaip 10 cm ir patikrintas pagal nepriklausomus kontrolinius-tikrinimo taškus. Kontrolinių-tikrinimo taškų įrengimas, nustatymas, skaičius, išdėstymas ir naudojama metodika yra Tiekėjo atsakomybė bei priklauso nuo jo pasirinkto techninio sprendimo, jeigu užtikrinamas Techninėje specifikacijoje nustatytas rezultatas. Šie taškai turi būti nustatyti kaip neatsiejama kokybiško ir tinkamai georeferuoto ortofoto produkto pateikimo dalis. Pirkimo dokumentų reikalavimai šioje dalyje nėra tikslinami.


	The Contracting Entity has established the intended result – the absolute horizontal accuracy of the orthophotographic map (RMSE_x,y), which must not exceed 10 cm and must be verified against independent control/check points.
The establishment, determination, number, distribution and methodology applied for the control/check points are the responsibility of the Supplier and depend on the technical solution selected by the Supplier, provided that the result required in the Technical Specification is ensured. These points must be determined as an integral part of delivering a high-quality and properly georeferenced orthophoto product.
The requirements of the procurement documents are not amended in this part.




* Suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) prašymo (-ų) paaiškinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas./ * The text of the request(s) by the interested supplier(s) to clarify or amend the Procurement Documents has not been edited.
** Paaiškinimas/ patikslinimas ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas./ ** The clarification or amendment and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents.
Pastaba: Paklausimų ir atsakymų  tekstas Lietuvių kalba turi viršenybę prieš vertimą į anglų kalbą. /Note: The Lithuanian text of the questions and answers takes precedence over the English translation. 



